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   Brussel, 26 september 2018  
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 50.271/II/PF 
 
 
 
 
 

 

Mevrouw de gedelegeerd bestuurder, 
 
 
Ter zitting van 21 september 2018 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht met betrekking tot een eentalig 
Nederlands bericht van Proximus dat werd gestuurd naar de gsm van een Franstalige 
gebruiker.  
 
In uw brief van 14 augustus 2018 deelde u aan de VCT het volgende mee (vertaling): 
 
“Het versturen van het eentalig Nederlandse bericht is te wijten aan een technische fout. De 
taalinstellingen van de heer […] komen overeen met zijn taalrol. In onze informaticasystemen 
staat de klant immers geregistreerd als Franstalig, zowel voor de officiële taal als voor de taal 
voor communicatiedoeleinden. Wij bieden de heer […] onze verontschuldigingen aan voor 
het ongemak.  
Wij zullen onderzoeken hoe het komt dat dit bericht in het Nederlands werd gestuurd naar een 
Franstalige klant terwijl zijn gegevens nochtans correct staan ingesteld.” 
 

* 
*          * 

 
 

 
Overeenkomstig artikel 36, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven zijn de autonome overheidsbedrijven, alsmede hun 
dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst 
en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50 % bedraagt, onderworpen 
aan de bepalingen van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). Dat is het geval voor Proximus. 
 
Het versturen van een bericht naar de gsm van een gebruiker is een betrekking met een 
particulier in de zin van de SWT. 
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Krachtens artikel 41, § 1 SWT  maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met de 
particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend. 
 
Aangezien de taalaanhorigheid van betrokkene door Proximus gekend was, diende het bericht 
in het Frans te zijn gesteld.  
 
De VCT acht de klacht bijgevolg ontvankelijk en gegrond.  
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Met bijzondere hoogachting,     

 
De Voorzitter, 
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